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Developing a L anguage Portfolio for Japan
(Proposal presented by the Research Group on Foreign Language Education Abroad)
Coordinator & Panelist:  Fouser, Robert J. (Kyoto University)
Pandlists: Matsuura, Kyoko (Kyoto Seian High School)
Nishio, Yuriko (Otani University)
Takehisa, Fumiyo (Nara University)

This workshop will focus on developing a language portfolio for the Japanese context.
Language portfolios were first developed by the Council of Europe's Modern Languages
Division in the 1998-2000 to assist learners in assessing and documenting their foreign
language proficiency. The European Language Portfolio (ELP) was launched throughout
Europe in 2001, the European Year of Languages. The ELP consists of three parts. 1) a
language passport, which contains information about the learner's language learning
achievement, intercultural experience, and a self-assessment of his or her own language
proficiency according to the Council of Europe's Common Reference Levels; 2) a language
biography, which summarizes learner goals and contains records of language learning and
intercultural experiences; 3) adossier of samples of the learner's work and evidence (grades, test
scores, evaluations, etc.) of his or her achievements in language learning. The Council of
Europe's Education Committee offers validation to models of language portfolios to ensure that
they conform to the ELP standards. Learners and institutions may use language portfolios as
the sole measure of assessment or as a supplementary measure in combination with other
measures. Outside of Europe, language portfolios have come into common use in Hong Kong
and are being used on asmall scalein South Korea.

By examining samples of portfolios from Europe and other countries, the workshop will
offer a hands-on opportunity to learn about language portfolios. The workshop will begin with
a short introduction to language portfolios (Robert J. Fouser). This will be followed by an
introduction to language portfolios that are in use at various levels of the educational systemin
England (Y uriko Nishio), France (Kyoko Matsuura), and Hong Kong (Fumiyo Takehisa). The
last half of the workshop will consist of small-group discussions to review a proposed pilot
version of a language portfolio for Japanese learners. The workshop will conclude with an
overall group discussion and a question and answer session.  The organizers of the workshop
hope to make a pilot version of portfolio with the tentative title "Japan Language Portfolio"

(JLP) available for review and pilot use on the Web.
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<Report on Classroom Activities> "A Report: As an ESL Class Assistant for Primary
Students at the Japanese School of M elbourne"
Waki, Yoriko (Heian Jogakuin (St. Agnes’) Junior & Senior High School)
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<Research Paper> "Word Level Analysisof TOEIC by Using a Small TOEIC Corpus"
Mizumoto, Atsushi (Graduate Student, Ritsumeikan Univer sity)
In recent years, more and more English learners, especially university students, are taking
TOEIC (Test of English for International Communication) since a lot of companies use it as a
yardstick for their prospective employees’ English proficiency. With this trend, the number of
universities, which have established special or extracurricular TOEFL test preparation courses,
has been on the rise. From this perspective, learning English for most university students
inevitably means preparing for TOEIC as well. The purpose of this study will be to reveal the
level of difficulty of the vocabulary within the TOEIC reading section and point out some
characteristics of the TOEIC vocabulary in order for professional instructors to know how and
what to teach in those preparation courses. First, a small TOEIC corpus consisting of a total
token of 108,945 words was created by accumulating sets of TOEIC tests previousy
administered in the past and available to the public. Other commercialy available TOEIC
preparation textbooks were aso included only if the sentences met the criterion for this corpus
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(for example, in Part 5 and 6, declarative sentences are mandatory, must not start with pronouns,
nor start with afirst name, etc). Then, the word list from the corpus was analyzed, lemmatized,
and compared with two accepted and proven word lists; one is JACET8000 and the other is
ALC SVL 12000. Consequently, it was revealed that JACET8000 covers approximately 80
percent of the whole word list. After analyzing the word list, it also became clear that it was
necessary to further examine each sentence to actually see the difficulty of standard TOEIC
sentences. Thiswas required, as the word list alone did not provide sufficient information on the
level of difficulty of vocabulary used at a sentence level. The findings suggested that the
vocabulary used within the sentences were virtually the same difficulty as other non-TOEIC
sentences, but that higher vocabulary level words tended to appear more often in the TOEIC test.
Therefore, it is proposed that special care be taken when teaching the TOEIC vocabulary as it
consists of words at the higher end of the spectrum of difficulty.

<Resear ch Paper>" Complimentsin Television I nterviews"
Nishizawa, Midori (Canadian Academy)

Televised interviews may be a source of naturally occurring data for a range of corpus
linguistic analyses. The purpose of this study isto assess the validity of TV interview broadcasts
as an authentic representation of actual language use. Although some researchers have looked at
isolated lexical collocations or grammatical patterns, none so far have looked at speech acts.
Also, it is unknown how such a corpus compares with other collections of natural data.

The study by Rose (2001) is likely the first attempt to assess the validity of using
American films as an authentic representation of actua language use. He collected
compliments and compliment responses in American films and then compared his data with
naturally occurring data (Manes & Wolfson, 1981, Miles, 1994). Tatsuki & Kite
(forthcoming) replicated Rose' s study. The results of their study supported Rose's findings that
film data correspond quite closely with naturally occurring speech data in terms of syntactic
formula, compliment topic and compliment response strategy. However, gender distribution,
adjective choice and compliment response strategy appeared to diverge from the naturaly
occurring speech data cited in pragmatics research.

This study uses a similar methodology to that of Rose (2001) and Tatsuki & Kite
(forthcoming) in order to allow for cross comparisons of film data and the naturally occurring
data of Manes & Wolfson (1981) and Miles (1994). Compliments and compliment responses
were collected from 40 live television interviews, Larry King Live (LKL) on CNN. The shows
were selected to ensure an equal number of male and female guests, 50 each. Data comprised of
compliments made by guests and callers were compared with the film data of Rose and Tatsuki
& Kite, as well as with the naturally occurring data of Manes & Wolfson (1981) and Miles
(1994). The areas of comparison are 1) syntactic categories using ten syntactic codes, 2) gender
distribution, 3) compliment topic: appearance, possession, ability/character, and specific act, 4)
compliment response strategy using eight categories. acceptance, agreement, disagreement,
self-praise avoidance, return compliment, comment history, answer question, and others, and 5)
adjective choice.

Although preliminary results indicate strong syntactic similarities with both film and
natural occurring data, the gender results are less clear-cut. Discussion of results will include
cautionary guidelines for teachers who plan to use live TV interviews/transcripts as samples of
authentic discourse.

References:
Manes, J. & Wolfson, N. (1981). The compliment formula. In F. Coulmas (ed.), Conversational routine:

Explorations in standardized communication situations and prepatterned speech (pp. 115-132).
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<Resear ch Paper> " Differencesin First and Second L anguage Acquisition”
Bradford-Watts, Kim (Osaka Gakuin University)
Research into how people learn languages has grown exponentially in recent years.
Although insights into how first languages are learned can, to an extent, inform some areas of
practice, it is necessary to understand how second language learners differ in their learning in
order to maximize the learning opportunities of our students. In approaching this question, three
factors need to be considered. The first is the theoretical, the second is language learning itself,
and the third is the language learner. Based on the literature review of the issues identified
above, the implications for teaching and learning of second language learners will be addressed.
This is especially important for EFL teachers who need to isolate the most salient factors
influencing acquisition in situations offering only limited contact with L2 resources and culture.
In light of the differences discussed in this paper, the presenter concludes the basic
implication of these differences for teachers is that, of the theoretical approaches available for
understanding processes of language acquisition, the two most helpful appear at this time to be
social constructivist and cognitive approaches. They are accessible enough for individual
teachers to be able to understand, and to undertake research using their own students in order to
tailor the learning experience more directly for the student. Such action research will point the
way for the teacher in such aspects of their professional development as new research questions,
revised classroom practice, and more appropriate materials selection and development. When
deciding materials or activities, teachers need to be aware of the type of specifically cultural
information students possess and that they would need to communicate to someone from/in a
different culture.
Extensive references include:
Asher and Garcia. (1969). The Optimal Age to Learn a Foreign Language. Modern Language Journal. 53
(5), 334-341.

Brown, H. D. (1987). Principles of language, |earning and teaching (2nd Edition). (pp15-37), Englewood
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University Press.
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Hurford, J. 1991. The evolution of the critical period for language acquisition. Cognition, 40, 159 - 201.

Krashen, S., Scarcella, R., and Long, M (eds). (1982). Child-Adult Differences in Second Language
Acquisition. Rowley, Massachusetts: Newbury House Publishers, Inc.
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‘Construal’ "Fashions of speaking'—

'Construad’

(‘thinking for speaking'
) 'fashions of speaking'
Whorf
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